
1. Instalen el motor en el marco (véase el capítulo «INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR»)
2. Conéctenlo a la red eléctrica como se indica en el capítulo «REQUISITOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA» o de la tabla «A»
3. Seleccionen el recorrido de apertura deseado mediante el correspondiente selector

4. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que el cerramiento esté completamente cerrado y el motor se haya 
    parado por completo (los estribos están diseñados específicamente para flexionarse). Suelten el mando y esperen unos dos segundos. ¡Atención! Durante 
    esta operación, el movimiento de la cadena es de cierre, ya que el servomotor debe encontrar el final de carrera de referencia y memorizarlo.
5. Realicen un ciclo completo de apertura y de cierre para comprobar que la carrera del servomotor sea la deseada, que la cadena desacelere cuando se acerca    
    a la posición de final de carrera en cierre y que el cerramiento esté completamente cerrado. Si se cumplen estas condiciones, el servomotor está listo para  
    su uso. En caso contrario, hay que modificar los finales de carrera (véase el párrafo «RESTABLECIMIENTO O MODIFICACIÓN DEL FINAL DE CARRERA»).

1. Instalen un máximo de 4 servomotores en un solo marco (véase el capítulo «INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR»), garantizando una 
    distancia mínima de al menos 1,5 m entre un punto de empuje y el otro
2. Conecten los conductores de sincronización (cables rojo y blanco) entre los motores y conecten los servomotores a la red eléctrica (véase el capítulo    
    «REQUISITOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA» y la tabla «B»)
     ATENCIÓN: Para continuar con el ajuste, las cadenas deben estar enganchadas al marco.
3. Coloquen en todos los motores el selector situado al lado de la salida del cable en la posición «S»

4. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y, manteniendo siempre presionado el mando, giren solo un selector hasta la carrera de apertura 
     deseada. Pasados unos 2 segundos, las cadenas de todos los motores realizarán un feedback de confirmación (breve movimiento hacia delante y hacia 
     atrás). Luego, suelten el mando y esperen unos dos segundos. Es muy importante seleccionar la carrera solo de uno de los servomotores, ya que dicho 
    servomotor funcionará como central de control (master)

5. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que el cerramiento esté completamente cerrado y todos los motores se
     hayan parado por completo (los estribos están diseñados específicamente para flexionarse). Suelten el mando y esperen unos dos segundos. ¡Atención! 
     Durante esta operación, el primer movimiento de las cadenas es de cierre, ya que los servomotores deben encontrar el final de carrera de referencia y 
     memorizarlo
6. Realicen un ciclo completo de apertura y de cierre para comprobar que la carrera de los servomotores sea la deseada, que las cadenas desaceleren cuando 
     se acercan a la posición de final de carrera en cierre y que el cerramiento esté completamente cerrado. Si se cumplen estas condiciones, los servomotores 
     están listos para su uso. En caso contrario, hay que modificar los finales de carrera (véase el párrafo «RESTABLECIMIENTO O MODIFICACIÓN DEL FINAL 
     DE CARRERA»).

Si un servomotor dejara de funcionar debido a un problema mecánico o eléctrico, también los demás servomotores se detendrán para proteger 
la integridad del cerramiento.
La velocidad de los servomotores sincronizados podría ser ligeramente inferior a la velocidad del servomotor en funcionamiento individual.

Si ya hay una configuración existente y es necesario sustituir un artículo con algunos de los códigos siguientes 2701006, 2701007, 2701012, 
2701015, 2701016 y 2701014, es preferible utilizar el nuevo artículo como central de control (MASTER) y repetir el procedimiento de 
sincronización que se describe en el párrafo siguiente. Realizar algunos ciclos de prueba para comprobar que los motores funcionan 
correctamente en sincronización.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
Antes de iniciar la instalación o las conexiones eléctricas, lean detenidamente las advertencias y las instrucciones de seguridad de la presente hoja de
instrucciones. El usuario debe tomar nota de las indicaciones de la hoja de instrucciones y conservarla para usos futuros.

USO Y MANTENIMIENTO
El aparato puede ser utilizado por niños de edad no inferior a 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas,
así como por personas sin experiencia o sin los conocimientos específicos, siempre y cuando estén bajo supervisión o hayan recibido las
instrucciones para un uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros inherentes a su uso.

No permitir que los niños jueguen con el aparato o con sus mandos, incluidos los mandos a distancia.

Peligro de aplastamiento de las manos. Asegurarse de que no se pueda producir ningún peligro de aprisionamiento debido al movimiento de
apertura de la parte conducida.

Cuando se manda la apertura o el cierre del cerramiento, asegurarse de que haya una distancia suficiente entre las personas y las partes en
movimiento del cerramiento, también cuando se cierra un cerramiento que haya sido abierto por un sistema de evacuación de humos.

Revisen con frecuencia el cerramiento para comprobar que no presente desequilibrios y signos de desgaste o daño en los muelles. No utilicen el
cerramiento si debe ser reparado o ajustado.

El servomotor no requiere mantenimiento ordinario. Las operaciones de mantenimiento extraordinario o de reparación del servomotor deben ser
realizadas exclusivamente por personal cualificado (fabricante o centro de asistencia autorizado).

En caso de avería, no realizar ninguna intervención en el servomotor ni abrir o desmontar partes del servomotor que impidan el acceso al interior
del mecanismo. En caso de avería del aparato o si ha sufrido daños, dirigirse a personal especializado. No utilizar el servomotor hasta que se
haya reparado.

Por lo menos una vez al año, comprobar que el conductor de alimentación no esté dañado y que no presente otros signos de desgaste o deterioro.
Si el conductor de alimentación se estropea, debe ser sustituido por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica, para evitar peligros.

La limpieza y el mantenimiento debe ser realizada por el usuario: los niños no pueden realizar estas operaciones sin vigilancia.

¡Atención! El aparato se tiene que desconectar de la fuente de alimentación durante la limpieza, el mantenimiento y la sustitución de las piezas.

INSTALACIÓN
Las operaciones de montaje y de conexión eléctrica del servomotor deben ser realizadas por personal especializado, formado profesional-
mente y con conocimientos específicos sobre los problemas de la motorización de cerramientos, sobre las normas técnicas de referencia y 
sobre las normas para la prevención de accidentes.

Una instalación incorrecta puede hacer peligroso el servomotor. Seguir todas las instrucciones que se facilitan a continuación.

Durante las operaciones de montaje y/o desmontaje del servomotor en el cerramiento, al no estar este último bloqueado en posición de abierto
o cerrado, se deben adoptar las medidas necesarias para prevenir golpes accidentales que puedan provocar la rotura del cerramiento o lesiones
al operador.

Si el servomotor se tiene que instalar en una ventana situada a una altura inferior a 2,5 metros del suelo o a otra altura accesible, el servo-
motor deberá estar controlado exclusivamente mediante un pulsador temporal o un mando de «hombre presente» (al soltar el pulsador se 
detiene el servomotor). Se recomienda asegurarse de que el pulsador de «hombre presente» esté colocado dentro del campo visual directo 
de la parte accionada, pero lejos de las partes en movimiento. Salvo que se accione con una llave, el mismo deberá instalarse a una altura 
mínima de 1,5 m y en un lugar no accesible al público. Si el servomotor funciona sin vigilancia (funcionamiento automático o remoto), se 
recomienda instalar dispositivos de seguridad y de protección adicionales.

Antes de realizar la instalación, comprobar que:

Las prestaciones del servomotor sean suficientes para mover el cerramiento (sin que se superen los límites indicados en la placa del servomotor), 
considerando que en el cerramiento, sobre todo si se trata de una claraboya, además de la carga debida a su propio peso, puede haber una carga 
adicional debida al viento, a la nieve y a posibles formaciones de hielo (véase el párrafo «Fórmulas para calcular la fuerza de empuje o tracción»).

Ningún objeto obstaculice el movimiento del cerramiento.

Las temperaturas indicadas en la placa de datos del servomotor sean adecuadas para el lugar donde está instalado.

El cerramiento esté en buenas condiciones mecánicas, correctamente equilibrado y se abra y se cierre correctamente.

Los perfiles, las fijaciones, los tipos de bisagras o de herrajes sean de dimensiones adecuadas para soportar las solicitaciones producidas por 
el accionamiento y permitan la carrera completa de apertura, para evitar daños a las estructuras debido a la fuerza de tracción o de empuje del 
servomotor.

Se dispone de todos los accesorios previstos para la instalación (véase el párrafo «Accesorios de montaje del servomotor»).

La apertura del cerramiento no esté obstaculizada por accesorios de seguridad o sea inferior a la carrera del servomotor, dado que se podrían
ocasionar daños al servomotor o el cerramiento.

NOTAS REFERENTES AL SERVOMOTOR

¡ATENCIÓN! ¡PELIGRO!INFORMACIÓN

El servomotor cumple con las normativas vigentes. La garantía para un funcionamiento seguro depende en gran medida del respeto por parte de
los instaladores de las normas de seguridad en vigor en el país donde se instale el servomotor.

El servomotor está destinado exclusivamente a uso interno y debe protegerse adecuadamente de salpicaduras y/o chorros de agua, ya que
podrían dañarlo. No instalar el servomotor en la parte externa del cerramiento. Aténgase a las instalaciones que se describen en este manual.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Servomotor eléctrico lineal con movimiento de cadena realizado para accionar ventanas proyectantes, ventanas oscilantes, ventanas de hoja 
basculante, cúpulas y claraboyas.
El uso del servomotor para otras aplicaciones deberá ser autorizado previamente por el fabricante.
El proveedor del sistema completo tiene la responsabilidad de comprobar la conformidad con las normas vigentes.
Nivel sonoro: LpA ≤ 70 dB(A)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

FÓRMULAS PARA CALCULAR LA FUERZA DE EMPUJE O TRACCIÓN

F = Fuerza del servomotor (Kg) P = Peso del cerramiento (Kg) C = Carrera de apertura (mm) H = Altura del cerramiento (mm) Cn = Carga de nieve (Kg)

NOTAS PARA LA GARANTÍA
El incumplimiento de las presentes instrucciones anula la responsabilidad y la garantía del fabricante. El fabricante no es responsable de toda
modificación de las normas y de los estándares que pudiera efectuarse con posterioridad a la publicación de este manual.
Instalar el servomotor utilizando exclusivamente accesorios originales presentes en el catálogo del fabricante o del revendedor autorizado.

TRADUCCIÓN DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALESE

MODELO Micro Evo1 110-240V~ Micro Evo1 24V

Fuerza de empuje/tracción 300 / 300 N

Carreras disponiblese 100, 200, 300, 400 mm

Tensión 110-240 V ~ (50-60 Hz) 24 V DC

Potencia 25 W 24 W

Inrusch current 38A / 30µsec 16A / 500µsec

Starting Current 1,7A / 60ms 2,7A / 5ms

Velocidad con carga nominal 12.5 mm/s 12.5 mm/s

Aparato de clase II III

De ciclos de funcionamiento 4

Temperatura de funcionamiento mín./máx. -10 / +60°C

Grado de protección IP32

Sincronismo máx. 4 servomotores en un solo marco

INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR
El instalador es responsable de comprobar que dispone de todos los equipos idóneos para una correcta instalación y funcionamiento del
servomotor. El instalador debe elegir los tornillos de fijación en función de las características del cerramiento. El instalador debe utilizar los 
tornillos suministrados en dotación solo si son idóneos para el tipo de aplicación y, si fuera preciso, deberá sustituirlos por tornillos de tamaño y 
longitud adecuados.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE EN VENTANAS OSCILANTES (TAB. 1)
1. Encuentren y tracen con un lápiz la línea de centro del cerramiento y del bastidor. Seguidamente, realicen los taladrados en el bastidor y en el
     cerramiento respetando las medidas indicadas (fig. F). En caso de que hubiera varios puntos de empuje, dividan el cerramiento en partes 
     iguales.
2. Fijen los dos estribos al bastidor comprobando la alineación tanto en sentido horizontal como vertical (fig. G).
3. Monten el anclaje para ventana en la parte móvil del cerramiento (fig. H).
4. Monten el servomotor en los estribos de soporte como se muestra en la figura y atornillen los pernos para bloquearlo (fig. I).
5. Comprueben que el terminal de la cadena esté perfectamente alineado con el anclaje para ventana (fig. L). En caso contrario, aflojen los
     tornillos de fijación y vuelvan a colocar el estribo correctamente utilizando las ranuras presentes en el mismo.
6. Enganchen el terminal de cadena en el anclaje para ventana; luego, monten la parte frontal del estribo y bloquéenlo con el tornillo correspondiente.

SOLAPAMIENTOS POR TIPO DE APLICACIÓN
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TAB. 3

DATOS DE PLACA

1 - CÓDIGO DEL 
      PRODUCTO

8 - FUERZA DE EMPUJE
       Y DE TRACCIÓN

2 - NOMBRE DEL 
      PRODUCTO

9 - DE CICLOS DE
       FUNCIONAMIENTO

3 - TENSIÓN 10 - GRADO DE
         PROTECCIÓN IP

4 - POTENCIA 11 - TEMPERATURAS DE
         FUNCIONAMIENTO

5 - MARCADO 12 - CÓDIGO DE BARRAS

6 - DIRECCIÓN DEL
      PRODUCTOR

13 - DATOS IDENTIFICATIVOS
         LOTE DE PRODUCCIÓN

7 - CARRERA MÁX.

Manufactured extra UE
WAY 40015 Italy

2713806
110-240V~50/60Hz  25W

  400 mm 300N / 300N

Micro Evo1

64010001000197916083172

Drive for window

4 cycles IP32 -10°C   +60°C
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Las instalaciones eléctricas de mando deben ser conformes con las normas vigentes en el país de instalación.
Para eliminar el peligro de descargas eléctricas, desconecten los mandos de la alimentación antes de intervenir en los servomotores o en la
instalación eléctrica. La instalación de alimentación debe ser realizada teniendo en cuenta que el servomotor no debe permanecer alimentado
después de haber llegado a las posiciones de final de carrera. Si se utiliza un dispositivo de control remoto, el mismo debe proporcionar

alimentación al servomotor solo durante el tiempo necesario.
Línea arriba del circuito de mando es obligatorio instalar un dispositivo omnipolar de separación de la red de alimentación con distancia de apertura entre los 
contactos de por lo menos 3 mm.
Los conductores eléctricos deben estar dimensionados adecuadamente en función de las características de cada instalación y en ningún caso deben tener 
una sección inferior a 1 mm².
La conexión a la red se debe realizar con cables de longitud adecuada para llegar a la caja de derivación, la cual deberá estar colocada cerca del servomotor
Instalen siempre pulsadores conmutadores de dos polos con posición OFF central y con control de tipo «hombre presente» o equivalente.
No utilicen pulsadores donde se puedan accionar la subida y la bajada a la vez.
El cable que se entrega con el servomotor ha sido diseñado de conformidad con los estándares de seguridad. El cable utilizado es del tipo H05VV-F 5x0,75 mm² 
(versión 110-240 V CA) o SiHF 4x1 mm² (versión 24 V CC). Si el cable de alimentación se estropea, debe ser sustituido por el fabricante o por su centro de 
asistencia autorizado para evitar riesgos. El servomotor puede conectarse en paralelo.
Si la aplicación no prevé la sincronización, conecten solo los conductores para la alimentación y aíslen individualmente los conductores para la sincronización.
Si el servomotor que se va a instalar es de 24 V CC, la conexión a la red se deberá realizar con un alimentador de doble aislamiento de bajísima tensión de 
seguridad (SELV), adecuadamente dimensionado y que respete las siguientes características: tensión nominal 24 V CC ± 10 % y corriente nominal 3 A para 
cada motor.

¡IMPORTANTE! Si el solapamiento del marco es inferior o igual a 15 mm (véase la TAB. 3) se considera que el servomotor ya está listo para 
su uso en el cerramiento, por lo que debe instalarse en el marco SIN alimentarlo previamente. Esta operación comprometería la detección 
automática del final de carrea en cierre por contraste. Si el solapamiento es superior a 15 mm (véase la TAB. 3) pasar directamente el párrafo 
correspondiente.

REQUISITOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA

PROCEDIMIENTO DE AJUSTE DEL/DE LOS MOTOR/ES

ACCESORIOS DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR

Estribo para aplicación en ventana 
proyectante

Estribo para aplicación en 
ventana oscilante 

Estribo metálico para 
ventanas oscilantes 

Estribo de soporte de 
servomotor basculante

L

Procedimiento de RESTABLECIMIENTO para instalación de motores sincronizados: 

Una vez realizado el restablecimiento, ajusten los finales de carrera siguiendo las indicaciones de los párrafos correspondientes del capítulo 
«PROCEDIMIENTOS DE AJUSTE DEL/DE LOS MOTOR/ES».
Realicen el procedimiento de restablecimiento si se ha alimentado el motor antes de su fijación en el marco y de la memorización del correcto final de 
carrera en cierre por contraste.

FAQ (preguntas frecuentes)

Problema Causa Soluzione

Al cerrar, el servomotor no
desacelera cerca del final de 
carrera.

El final de carrera en cierre no está
bien regulado.

Realicen los procedimientos de «RESTABLECIMIENTO O 
MODIFICACIÓN DE LOS FINALES DE CARRERA» y realicen los 

«PROCEDIMIENTOS DE AJUSTE DEL/DE LOS MOTOR/ES».

La carrera del servomotor no es
la prevista.

La carrera seleccionada no corresponde
a la prevista.

Comprueben la posición del selector y seleccionen
la carrera correcta.

La apertura del cerramiento está impedida
por los brazos de seguridad (aplicaciones en

ventanas de fuelle o basculantes).

Desenganchen la cadena del anclaje para ventana y comprueben
que los brazos de seguridad estén regulados de forma que permitan

una apertura de la ventana ligeramente superior a la carrera del
servomotor.

El funcionamiento de los
servomotores sincronizados no
es homogéneo.

Los conductores para la sincronización
no están conectados.

Comprueben la conexión de los conductores para la sincronización
(véase la tabla «B»).

El selector no está en la posición correcta. 
Comprueben la posición del selector: debe estar en S en todos los

servomotores menos en uno (véase el párrafo «AJUSTE DE 
MOTORES SINCRONIZADOS»).

El procedimiento de sincronización no se
ha completado correctamente.

Realicen los procedimientos de «RESTABLECIMIENTO O 
MODIFICACIÓN DE LOS FINALES DE CARRERA» y realicen los 

«PROCEDIMIENTOS DE AJUSTE DEL/DE LOS MOTOR/ES».

El servomotor no funciona.

No hay alimentación o los conductores para
la alimentación no están conectados.

Comprueben la conexión de los conductores para la alimentación 
(véase la tabla «A» y el párrafo «REQUISITOS DE LA 

INSTALACIÓN ELÉCTRICA»).

El selector no está en la posición correcta.
Comprueben la posición del selector, que no debe estar en la
posición «S», sino en una de las cuatro carreras disponibles 

(véase el párrafo «AJUSTE DE MOTOR INDIVIDUAL»).

Los servomotores sincronizados 
no funcionan.

No hay alimentación o los conductores para
la alimentación no están conectados.

Comprueben la conexión de los conductores para la alimentación 
(véase la tabla «B» y el párrafo «REQUISITOS DE LA 

INSTALACIÓN ELÉCTRICA»).

Los selectores no están en la posición 
correcta.

Comprueben la posición del selector: debe estar en «S» en todos
los servomotores menos en uno (véase el párrafo «AJUSTE DE 

MOTORES SINCRONIZADOS»).

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

ADVERTENCIA

El producto no se puede eliminar como un residuo sólido urbano. Se debe entregar a los centros de recogida diferenciada, para optimizar el
índice de recuperación y de reciclaje de los materiales, e impedir daños potenciales para la salud y el ambiente. Es necesario informarse sobre
el sistema de recogida diferencia en vigor para los productos eléctricos y electrónicos. Atenerse a las normativas locales en materia de
eliminación de residuos y no tirar los productos viejos junto a los residuos domésticos. El símbolo del cubo de la basura tachado que figura en 
la etiqueta de los productos indica la obligación de recogida diferenciada. Si está previsto el uso de baterías, es necesario informarse sobre los 
reglamentos locales para la recogida diferenciada de las mismas, y no tirarlas junto a los residuos domésticos.

Una vez que ha completado el montaje y la puesta en funcionamiento, el instalador debe entregar estas instrucciones al usuario final. El usuario 
final deberá guardar estas instrucciones en un lugar seguro durante toda la vida útil del dispositivo y utilizarlas cuando fuera necesario.

MANIOBRAS DE EMERGENCIA, MANTENIMIENTO O LIMPIEZA
Atención, al retirar el servomotor de la aplicación la ventana ya no está sujetada por la cadena y podría abrirse o cerrarse causando daños al
cerramiento y/o lesiones a las personas. El servomotor no es un órgano estructural de la ventana. En las aplicaciones oscilantes, monten siempre 
los brazos de seguridad debidamente ajustados para no interferir con el movimiento impartido por el motor.

Si fuera necesario retirar el servomotor del cerramiento debido a una avería o a un mal funcionamiento, o bien para el mantenimiento o la limpieza del
cerramiento, realicen las siguientes operaciones:
1. Quiten la tensión al circuito eléctrico y desconecten el servomotor de la fuente de alimentación.
2. Aflojen el tornillo en el empalme para ventana y giren la palanca de bloqueo hasta la completa apertura. En caso de cerramientos de fuelle destornillen
    completamente el tornillo que bloquea la parte frontal del estribo y extráiganlo, seguidamente retiren la parte frontal del estribo.
3. Extraigan el terminal de cadena del interior del alojamiento del empalme para ventana.
4. Destornillen los dos pernos que fijan el servomotor a los estribos de soporte.
5. Retiren el servomotor del cerramiento.

Declaración de conformidad disponible en la página Web 

www.mingardimotor.com
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1. Coloquen en todos los motores el selector situado al lado de la salida del cable en la posición «S»

Una vez realizado el restablecimiento, ajusten los finales de carrera siguiendo las indicaciones de los párrafos correspondientes del capítulo 
«PROCEDIMIENTOS DE AJUSTE DEL/DE LOS MOTOR/ES».
Realicen el procedimiento de restablecimiento si se ha alimentado el motor antes de su fijación en el marco y de la memorización del correcto final de 
carrera en cierre por contraste.
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2. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre durante un tiempo mínimo de 5") y, durante dicha operación, seleccionen la carrera de apertura deseada 
     mediante el selector correspondiente solo en uno de los motores, que hará de servomotor principal (master). Durante la primera parte de esta fase, las 
     cadenas no realizarán ningún movimiento; después de haber seleccionado la carrera en uno de los motores que operan en un solo marco, se realizará un 
     feedback (breve movimiento hacia delante/hacia atrás de la cadena).
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Si la porción de cadena externa al motor presente en la salida del motor desde el embalaje no es suficiente para conectarla al estribo colocado en 
el marco, realicen el siguiente procedimiento:

1. Instalen preferiblemente el motor en el marco (véase el capítulo «INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR») sin conectar la cadena 
al estribo situado en la parte móvil del marco

2. Conéctenlo a la red eléctrica como se indica en el capítulo «REQUISITOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA» o de la tabla «A»
3. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que la cadena se repliegue completamente contra el cuerpo del motor     
     (durante esta operación asegúrense de que la cadena permanezca recta), y luego suelten el mando.
4. Pulsen el mando de apertura, hagan salir la cadena la distancia necesaria para conectarla al estribo situado en la parte móvil del cerramiento y engánchenla.
5. Coloquen el selector situado al lado de la salida del cable en la posición «S».

7. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que el cerramiento esté completamente cerrado y el motor se haya 
     parado por completo (los estribos están diseñados específicamente para flexionarse). Suelten el mando y esperen unos 2 segundos. ¡Atención! Durante 
     esta operación, el movimiento de la cadena es de cierre, ya que el servomotor debe encontrar el final de carrera de referencia y memorizarlo.
8. Realicen un ciclo completo de apertura y de cierre para comprobar que la carrera del servomotor sea la deseada, que la cadena desacelere cuando se 
     acerca a la posición de final de carrera en cierre y que el cerramiento esté completamente cerrado. Si se cumplen estas condiciones, el servomotor está 
     listo para su uso. En caso contrario, hay que modificar los finales de carrera (véase el párrafo «RESTABLECIMIENTO O MODIFICACIÓN DEL FINAL DE 
     CARRERA»).

6. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre durante un tiempo mínimo de 5") y, durante dicha operación, seleccionen la carrera de apertura deseada 
     mediante el selector correspondiente. Durante la primera parte de esta fase, la cadena no realizará ningún movimiento; después de haber seleccionado la 
     carrera, se realizará un feedback (breve movimiento hacia delante/hacia atrás de la cadena).

Pulsen y mantengan pulsado 
el mando

Seleccionen la carrera en el selector

Al menos 5 seg.

Feedback

 1
2 3 4

S

400 mm300 mm
200 mm

100 mm

Pulsen y mantengan pulsado 
el mando

Seleccionen la carrera en el Master

Al menos 5 seg.

Feedback

 1
2 3 4

S

400 mm300 mm
200 mm

100 mm

WINDOW AUTOMATION INDUSTRY, Galliera Via Cirillo Bassi 7/A Italia, por el presente declara que el automatismo objeto de estas 
instrucciones, si está marcado para una tensión de entrada de 230V~50Hz, 110-240V~50/60Hz y 24VDC y se utiliza de la manera 
indicada en estas instrucciones, es conforme con la legislación del Reino Unido y las normativas en materia de seguridad de las máquinas 
n.º 1597/2008. El texto completo de la declaración de conformidad UKCA está disponible en el sitio web www.mingardimotor.com.
Riccardo GARDELLINI, Administrador Delegado Window Automation Industry, Italia, 11/2022.

Documentación técnica a disposición de las autoridades en Window Automation industrY S.r.l

Via C. Bassi, 7/A - 40015 Galliera (BO) - Italy - Tel. +39.051.6672711 - info@way-srl.com
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TAB. 1

INSTRUCCIONES DE MONTAJE EN VENTANAS PROYECTANTES Y CÚPULAS (TAB. 2)
1. Encuentren y tracen con un lápiz la línea de centro del cerramiento y del bastidor. Seguidamente, realicen los taladrados en el bastidor y en el
     cerramiento respetando las medidas indicadas (fig. F). En caso de que hubiera varios puntos de empuje, dividan el cerramiento en partes 
     iguales.
2. Fijen los dos estribos al bastidor comprobando la alineación tanto en sentido horizontal como vertical (fig. G).
3. Monten el anclaje para ventana en la parte móvil del cerramiento y giren la palanca de bloqueo hasta la completa apertura (fig. H).
4. Monten el servomotor en los estribos de soporte como se muestra en la figura y atornillen los pernos para bloquearlo (fig. I).
5. Comprueben que el terminal de la cadena esté perfectamente alineado con el anclaje para ventana (fig. L). En caso contrario, aflojen los
     tornillos de fijación y vuelvan a colocar el estribo correctamente utilizando las ranuras presentes en el mismo.
6. Enganchen el terminal de cadena en el anclaje para ventana y giren la palanca de bloqueo hasta el cierre completo; seguidamente, bloquéenla
     con el tornillo correspondiente.
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TAB. 2

6. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre durante un tiempo mínimo de 5") y, durante dicha operación, seleccionen la carrera de apertura deseada 
    mediante el selector correspondiente solo en uno de los motores, que hará de servomotor principal (master). Durante la primera parte de esta fase, las 
    cadenas no realizarán ningún movimiento; después de haber seleccionado la carrera en uno de los motores que operan en un solo marco, se realizará un 
    feedback (breve movimiento hacia delante/hacia atrás de la cadena). 

7. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que el cerramiento esté completamente cerrado y todos los motores se 
    hayan parado por completo. Suelten el mando y esperen unos 2 segundos. ¡Atención! Durante esta operación, el primer movimiento de las cadenas es de 
    cierre, ya que los servomotores deben encontrar el final de carrera de referencia y memorizarlo.
8. Realicen un ciclo completo de apertura y de cierre para comprobar que la carrera de los servomotores sea la deseada, que las cadenas desaceleren cuando 
    se acercan a la posición de final de carrera en cierre y que el cerramiento esté completamente cerrado. Si se cumplen estas condiciones, los servomotores 
    están listos para su uso. En caso contrario, hay que modificar los finales de carrera (véase el párrafo «RESTABLECIMIENTO O MODIFICACIÓN DEL FINAL 
    DE CARRERA»).

Si un servomotor dejara de funcionar debido a un problema mecánico o eléctrico, también los demás servomotores se detendrán para proteger 
la integridad del cerramiento.
La velocidad de los servomotores sincronizados podría ser ligeramente inferior a la velocidad del servomotor en funcionamiento individual.

Si ya hay una configuración existente y es necesario sustituir un artículo con algunos de los códigos siguientes 2701006, 2701007, 2701012, 
2701015, 2701016 y 2701014, es preferible utilizar el nuevo artículo como central de control (MASTER) y repetir el procedimiento de 
sincronización que se describe en el párrafo siguiente. Realizar algunos ciclos de prueba para comprobar que los motores funcionan 
correctamente en sincronización.
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Pulsen y mantengan pulsado 
el mando

Seleccionen la carrera en el selector

Al menos 5 seg.
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Conexión eléctrica servomotor 110-240V

Conexión eléctrica servomotores 110-240V sincronizados

Conexión eléctrica servomotor 24V

Conexión eléctrica servomotores 24V sincronizados

TAB. B

110-240V ~

CONEXIÓN ELÉCTRICA SERVOMOTORES SINCRONIZADOS (MÁX. 4)

110-240V~ (50-60 Hz)

3 5 1 4 2

L

N

TABLA COMPARACIÓN CONDUCTORES

COLOR  NÚMERO SEÑAL

Azul 1 Común 

Negro 2 Cierra 

Marrón 3 Abre

Rojo 4 Sincronización

Blanco 5 Sincronización

24 V =

1 3 4 2 1 3 4 2 1 3 4 2 1 3 4 2

-

+

24 V =

1 3 4 2

-

+

TABLA COMPARACIÓN CONDUCTORES

COLOR  NÚMERO SEÑAL

Azul 1 Alimentación

Marrón 2 Alimentación

Rojo 3 Sincronización

Blanco 4 Sincronización

TABLA COMPARACIÓN CONDUCTORES

COLOR  NÚMERO SEÑAL

Azul 1 Alimentación

Marrón 2 Alimentación

Rojo 3 Sincronización

Blanco 4 Sincronización

24 V =

24 V =

1
2 3 4

S

3

110-240V~ (50-60 Hz)
L

N

5 1 4 2 3 5 1 4 2 3 5 1 4 2 3 5 1 4 2

RESTABLECIMIENTO O MODIFICACIÓN DE LOS FINALES DE CARRERA
Procedimiento de RESTABLECIMIENTO para instalación de un motor individual:

1. Coloquen el selector situado al lado de la salida del cable en la posición «S».

2. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre durante un tiempo mínimo de 5") y, durante dicha operación, seleccionen la carrera de apertura deseada 
    mediante el selector correspondiente. Durante la primera parte de esta fase, la cadena no realizará ningún movimiento; después de haber seleccionado la 
    carrera, se realizará un feedback (breve movimiento hacia delante/hacia atrás de la cadena).

TAB. A

110-240V ~

CONEXIÓN ELÉCTRICA SERVOMOTOR INDIVIDUAL

TABLA COMPARACIÓN CONDUCTORES

COLOR  NÚMERO SEÑAL

Azul 1 Común 

Negro 2 Cierra 

Marrón 3 Abre

Rojo 4 Sincronización

Blanco 5 Sincronización

AJUSTE DEL MOTOR INDIVIDUAL CON SOLAPAMIENTO DEL MARCO INFERIOR 
O IGUAL A 15 mm

AJUSTE DE LOS MOTORES SINCRONIZADOS CON SOLAPAMIENTO DEL MARCO 
SUPERIOR A 15 mm

AJUSTE DEL MOTOR INDIVIDUAL CON SOLAPAMIENTO DEL MARCO 
SUPERIOR A 15 mm

AJUSTE DE LOS MOTORES SINCRONIZADOS CON SOLAPAMIENTO DEL MARCO 
INFERIOR O IGUAL A 15 mm

Si la porción de cadena externa a los motores presente en la salida de los motores desde el embalaje no es suficiente para conectarla al estribo 
colocado en el marco, realicen el siguiente procedimiento:

1. Instalen preferiblemente los servomotores en el marco (véase el capítulo «INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL SERVOMOTOR»), garantizando 
una distancia mínima de al menos 1,5 m entre un punto de empuje y el otro, sin conectar las cadenas a los estribos situados en la parte móvil del marco (no 
es posible en esta fase).
2. Conecten los conductores de sincronización (cables rojo y blanco) entre los motores y conecten los servomotores a la red eléctrica (véase el capítulo 
     «REQUISITOS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA» y la tabla «B»
3. Pulsen un mando cualquiera (de apertura o cierre) y manténganlo pulsado hasta que las cadenas se replieguen completamente contra el cuerpo del motor 
     (durante esta operación asegúrense de que las cadenas permanezcan rectas), y luego suelten el mando.
4. Pulsen el mando de apertura, hagan salir las cadenas la distancia necesaria para conectarlas a los estribos situados en la hoja del cerramiento y engánchenla.
5. Coloquen en todos los motores el selector situado al lado de la salida del cable en la posición «S»"

Pulsen y mantengan pulsado 
el mando

Seleccionen la carrera en el selector

Al menos 5 seg.

Feedback

 1
2 3 4

S

400 mm300 mm
200 mm

100 mm

Manuales de usuario disponibles en la página Web: IT-GB-F-D-E-SA-P-H-NL-SLO-CZ-GR

www.mingardimotor.com



110-240V ~

110-240V~ (50-60 Hz)

3 5 1 4 2

L

N

24 V =

1 3 4 2 1 3 4 2 1 3 4 2 1 3 4 2

-

+

24 V =

1 3 4 2

-

+

24 V =

24 V =

الموديل Micro Evo1 110-240V~ Micro Evo1 24V

قوة الدفع/الجر 300 / 300 N

المسارات المتوفرة 100, 200, 300, 400 mm

الجهد الکهربي 110-240 V ~ (50-60 Hz) 24 V DC

الجهد 25 W 24 W

تيار الاندفاع 38A / 30µsec 16A / 500µsec

تيار البدء  1,7A / 60ms 2,7A / 5ms

سرعة التحميل الأسمية 12.5 mm/s 12.5 mm/s

فئة الجهاز II III

دورات التشغيل 4

الحد الأدنى\ الأقصى لدرجة حرارة التشغيل -10 / +60°C

درجة الحماية IP32

التزامن 4 مشغلات کحد أقصى تعمل على إطار واحد

33

15

36

15

33

15

دعامة التطبيق على النافذة المفصلية البارزة دعامة التطبيق على نافذة الرافدة 
المستعرضة (فازيزتاس)

حامل معدني للنوافذ الرافدة 
المستعرضة

دعامة دعم مشغل النافذة الفوقية
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110-240V~ (50-60 Hz)
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110-240V ~

تعليمات مهمة للأمان

�ترجمة من التعليمات الأصلية

تنبيه! معلومةخطر!

يُوصى بقراءة التحذيرات والإرشادات الواردة في هذا المنشور بأقصى عناية قبل البدء في أي عملية ترکيب أو توصيل کهربائي. ننصح المُستخدم بالاطلاع على الملاحظات الواردة والاحتفاظ بها للرجوع إليها 
لاحقًا.

الاستخدام و الصيانة
من الممکن أن يستخدم الجهاز الأطفال الذين يبلغ أعمارهم � سنوات على الأقل، إلى جانب الأشخاص ذوي الاحتياجات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو ذوي الخبرة والمعرفة

المحدودة شريطة أن يتم الإشراف عليهم أو تلقيهم التعليمات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر الناجمة عن ذلك.

لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز أو بوحدات التحکم الخاصة به، بما في ذلك أجهزة التحکم عن بعد..
خطر انسحاق الأيدي. تأکد من تجنب الاحتجاز الناتج عن حرکة فتح الجزء المُتحکم به.

عندما تصدر أمر بفتح أو إغلاق المصراع تحقق من وجود مسافة کافية بين الأشخاص والأجزاء المتحرکة للمصراع، أيضًا عند إغلاق مصراع تم فتحه بسبب نظام إخلاء الدخان.
افحص النافذة بشکل متکرر للتحقق من عدم التوازن وعلامات الاستهلاك أو تلف النوابض. لا تستخدم النافذة إذا کان التصليح أو التعديل ضروريًا.

المحرك لا يحتاج إلى الصيانة الروتينية. يجب إجراء عمليات الصيانة الاستثنائية أو تصليح محرك التبديل بواسطة فني مؤهل (الشرکة المُصنعة أو مرکز الخدمة المُعتمد).
لا تقم أبداً بأية تدخلات على محرك التبديل في حالة العطل، لا تفتح أو تفك أجزاء المحرك التي قد تمنع الوصول إلى داخل العنصر الميکانيکي؛ في حالة عطل أو تلف الجهاز

توجه إلى الشخص المتخصص؛ لا تستخدم محرك التبديل إلى أن يتم تصليحه.
تأکد بعينيك على الأقل مرة في العام أن وحدة التغذية غير تالفة وأنه لا يوجد أية علامات أخرى تدل على التهالك أو التلف. إذا کانت وحدة التغذية تالفة فيجب استبدالها من

الشرکة المُصنعة أو مرکز خدمة الدعم الفني لتجنب الخطر.
يجب تنفيذ عمليتي التنظيف والصيانة من قِبل المُستخدم، ولا يجوز أن يقوم بهما الأطفال دون رقابة.

تنبيه! يجب فصل الجهاز عن مصدر الإمداد الکهربائي أثناء التنظيف والصيانة واستبدال الأجزاء.

التركيب
يجب أن يقوم بعمليات التركيب والتوصيل الكهربائي للمحرك فقط الشخص المتخصص والمزود بإعداد مهني ومعرفة متخصصة حول مشكلات

محركات التبديل الخاصة بوحدات الإقفال، وحول القواعد التقنية الخاصة بلوائح مواجهة الحوادث.

يمكن أن يجعل التركيب غير الصحيح محرك التبديل خطرًا. اتبع جميع الإرشادات الواردة.

ينبغي أثناء عمليات ترکيب محرك التبديل و \ أو تفکيکه من وحدة الإقفال، حيث لا يتم عرقلته في الوضع المفتوح أو المغلق، اتخاذ الاحتياطات المناسبة لمنع الاهتزاز العرضي
مع الصدمات والکسر المحتمل لوحدة الإقفال وحدوث إصابات للشخص القائم بالتشغيل.

في حالة تركيب محرك التبديل على نافذة موضوعة على ارتفاع أقل من 2,5 م فوق سطح الأرض أو سطح آخر يمكن الوصول إليه، فيجب التحكم في
محرك التبديل فقط عن طريق زر مؤقت أو وحدة تحكم الشخص المتواجد (بضغط الزر يتوقف المحرك). يُنصح بالتأكد أن زر الشخص المتواجد يقع

ضمن المجال المرئي المباشر للطرف المستخدم ذلك، ولكن بعيدًا عن الأجزاء المتحركة. إلا إذا كان يعمل بمفتاح تشغيل فيجب تركيبه على ارتفاع 1,5
م كحد أدنى ويجب ألا يكون في متناول الجمهور. إذا كان المشغل يعمل دون إشراف (تشغيل تلقائي أو بتحكم عن بُعد)، فيُنصح بتركيب تجهيزات أمان 

ووحدات حماية إضافية.

قبل البدء في الترکيب تأکد أن:
يعد أداء المشغل کافي لتحريك وحدة الإقفال (مع تجنب تجاوز الحدود الموضحة على لوحة بيانات المشغل) مع مراعاة أنه على وحدة الإقفال، خاصة إذا کان الأمر يتعلق بنافذة سطح، 

بالإضافة إلى الحمل الناتج عن وزنها يمکن أن يکون هناك حمل إضافي نتيجة الرياح، والثلوج وأي تکون للجليد (انظر فقرة "معادلات حساب قوة الدفع أو السحب").
لا يوجد شيء يعرقل حرکة وحدة الإقفال.

درجة الحرارة الموضحة على لوحة البيانات الخاصة بمحرك التبديل مناسبة للمکان الذي سيتم التثبيت به.
وحدة الإقفال بحالة جيدة ميکانيکيًا ومتوازنة بشکل صحيح وتفتح وتغلق بصورة سليمة.

الإطارات، ووحدات التثبيت، وأنواع المفصلات، والدعامات الحديدية المستخدمة مناسبة في أبعادها لتتحمل الضغوط الناتجة عن التشغيل وتسمح بالفتح الکامل، بهدف تجنب الإضرار بالهياکل 
الذي قد ينتج عن قوة سحب أو دفع المشغل.

تتوفر الملحقات اللازمة للترکيب (انظر فقرة "ملحقات ترکيب المشغل").
إذا کان فتح وحدة الإقفال غير محدد بملحقات للأمان أو کان أقل من مسار المحرك، من الممکن حدوث أضرار بمحرك التبديل أو بوحدة الإقفال.

يمتثل محرك التبديل للوائح المعمول بها. يرتبط ضمان التشغيل الآمن باحترام المختصين بالترکيب للوائح السلامة السارية في بلد الترکيب.
محرك التبديل مُخصص للاستخدام الداخلي فقط ويجب حمايته بشکل کاف من البخاخات و \ أو النوافير المائية التي يمکن أن تلحق به الضرر. يجب عدم ترکيب محرك التبديل

على الجزء الخارجي من وحدة الإقفال. اتبع تعليمات الترکيب الموضحة في هذا الدليل.

ملاحظات خاصة بمحرك التبديل

في حالة عدم الالتزام بهذه التعليمات، تنتهي مسئولية الشرکة المُصنعة ويسقط ضمانها. لا تصبح الشرکة المصنعة مسئولة عن أي تغيير في القواعد والمعايير التي تم إدخالها
بعد نشر هذا الدليل.

يجب ترکيب محرك التبديل باستخدام ملحقات أصلية متوفرة فقط في کتالوج الشرکة المُصنعة أو لدى الوکيل المُعتمد.

ملحوظات للضمان

مشغل کهربائي خطي مع سلسلة تحريك مُصمم لتحريك: النوافذ المفصلية البارزة، والنوافذ الرافدة المستعرضة (الفازيزتاس)، والنوافذ المحورية، والقباب، ونوافذ السطح.
يجب الحصول على إذن مسبق من الشرکة المصنعة لاستخدام المنتج في تطبيقات مختلفة عن تلك المذکورة.

تقع على عاتق مورد المنظومة الکاملة مسئولية التحقق من الامتثال للمعايير الإلزامية.
.(A)ديسيبل LpA" ≤ 70" مستوى الصوت: مستوى ضغط الصوت

وصف المنتج

الخصائص الفنية

 (Kg) قوة المحرك = F  (Kg) وزن النافذة = P  (mm) مسار الفتح = C  (mm) ارتفاع النافذة = H  (Kg) حمولة الثلوج = Cn

صيغ حساب قوة الدفع أو الجر
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بطاقة البيانات

Manufactured extra UE
WAY 40015 Italy

2713806
110-240V~50/60Hz  25W

  400 mm 300N / 300N

Micro Evo1

64010001000197916083172

Drive for window

4 cycles IP32 -10°C   +60°C

2
3 4
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6

1

7

9
10

11
12

8

13

1 - CODICE PRODOTTO 8 - FORZA DI SPINTA 
      E TRAZIONE

2 - NOME PRODOTTO 9 - CICLI DI 
      FUNZIONAMENTO 

3 - TENSIONE 10 - GRADO DI 
         PROTEZIONE IP

4 - POTENZA 11 - TEMPERATURE DI        
         FUNZIONAMENTO

5 - MARCATURE 12 - CODICE A BARRE 

6 - INDIRIZZO DEL 
      PRODUTTORE

13 - DATI IDENTIFICATIVI     
         LOTTO DI PRODUZIONE

7 - CORSA MASSIMA

متطلبات المنظومة الكهربائية
يجب أن تکون أجهزة التحکم الکهربائية مطابقة للقوانين السارية في الدولة التي يتم فيها الترکيب.

للتخلص من خطر التعرض لصدمة کهربائية افصل وحدات التحکم عن الطاقة الکهربائية قبل العمل على محرکات التبديل أو على المنظومة الکهربائية.
يجب تنفيذ المنظومة الکهربائية مع مراعاة أنه لا يجب أن يبقى محرك التبديل متصلاً بالکهرباء بعد الوصول إلى أوضاع نهاية المجرى. في حالة استخدام جهاز تحکم عن بُعد فيجب أن يوفر 

الطاقة لمحرك التبديل في الوقت اللازم فقط.
يجب ترکيب جهاز متعدد الأقطاب عند منبع الدائرة الکهربائية لوحدة التحکم لفصل الشبکة مع مسافة فتح بين الوصلات لا تقل عن 3 ملم.

يجب أن تکون الموصلات الکهربائية ذات حجم مناسب وفقًا لاحتياجات کل منظومة وذات مقطع عرضي لا يقل عن 1 مم2.
ينبغي تنفيذ التوصيل الکهربائي باستخدام کابلات ذات طول مناسب للوصول إلى صندوق التوصيل الکهربائي الذي يجب وضعه بالقرب من محرك التبديل.

قم دائمًا بإعداد ترکيب أزرار التبديل ثنائية القطب مع الوضع "OFF" المرکزي، مع وحدة تحکم "وجود المرء" أو ما يعادلها.
لا تستخدم الأزرار التي يمکن تشغيلها صعودًا وهبوطًا في وقت واحد.

(الموديل 240V AC-110) أو نوع "SiHF" مقاس 4×1 مم2 تم تصميم الکابل المزود مع المحرك وفقًا لقواعد السلامة. إن الکابل المُستعمل من نوع "H05VV-F" مقاس 5×0,75 مم2
(الموديل 24V DC). إذا کان کابل الکهرباء تالفًا فيجب استبداله من الشرکة المُصنعة أو مرکز الخدمة المُعتمد لتجنب المخاطر. يمکن توصيل محرك التبديل بالتوازي.

في حالة عدم توافر المزامنة في التطبيق، قم بتوصيل موصلات إمداد الکهرباء فقط واعزل الأخرى الخاصة بالمزامنة.
إذا کان المشغل المراد ترکيبه من إصدار "24 فولت تيار مستمر"، فيجب تنفيذ التوصيل مع وحدة إمداد طاقة مزدوجة العزل بجهد سلامة منخفض للغاية (SELV) بأبعاد مناسبة تحترم 

الخصائص التالية: الجهد الإسمي 24 فولت من تيار مستمر %10± والتيار الإسمي "3 أمبير" لکل محرك.

ملحقات تجميع المشغل

تعليمات تجميع المشغل
يتحمل المختص بالترکيب مسئولية التحقق من توافر جميع المعدات المناسبة للترکيب والتشغيل الصحيح لمحرك التبديل.

يجب أن يختار المختص بالترکيب براغي التثبيت اعتمادًا على خصائص وحدة الإقفال. من المستحسن أن يختار المختص بالترکيب البراغي الموردة مع المنتج فقط إذا کانت مناسبة لنوع 
التطبيق وربما استبدالهم ببراغي بالحجم والطول المناسبين.

(الجدول 1) تعليمات التركيب على النوافذ الرافدة المستعرضة (الفازيزتاس)
1. حدد وارسم محور وحدة الإقفال والإطار وقم بعمل ثقوب في الإطار المحيط بوحدة الإقفال باستخدام الأبعاد الموضحة (الشکل F). في حالة نقاط الدفع المتعددة قم 

   بتقسيم وحدة الإقفال إلى أجزاء متساوية.
.(G الشکل) 2. ثبت دعامات الترکيب بالإطار مع التحکم في المحاذاة في اتجاه أفقي أو عمودي

.(H الشکل) 3. قم بترکيب وصلة التثبيت للنافذة على الجزء المتحرك للإطار
.(I الشکل) 4. قم بترکيب محرك التبديل على دعامة الترکيب کما هو موضح في الشکل وثبته بواسطة ربط المحاور المناسبة

5. تأکد أن النهاية الطرفية للسلسلة تتماشى تمامًا مع وصلة تثبيت النافذة (الشکل L). في حالة مخالفة لذلك قم بمحاذاة براغي التثبيت واعد وضع دعامة الترکيب بصورة 
    صحيحة باستخدام الفتحات المتواجدة به.

6. اربط النهاية الطرفية للسلسلة في وصلة تثبيت النافذة ثم قم بترکيب الجزء الأمامي لدعامة الترکيب وثبته بالبراغي المناسبة.

النوافذ الرافدة المستعرضة الجدول 1

تعليمات التركيب على النوافذ المفصلية البارزة والقباب (الجدول 2)
1. حدد وارسم محور وحدة الإقفال والإطار وقم بعمل ثقوب في الإطار المحيط بوحدة الإقفال باستخدام الأبعاد الموضحة (الشکل F). في حالة نقاط الدفع المتعددة قم بتقسيم 

    وحدة الإقفال إلى أجزاء متساوية.
.(G الشکل) 2. ثبت دعامات الترکيب بالإطار مع التحکم في المحاذاة في اتجاه أفقي أو عمودي

.(H الشکل) 3. قم بترکيب وصلة التثبيت للنافذة على الجزء المتحرك للإطار وادر رافعة القفل حتى تفتح تمامًا
.(I الشکل) 4. قم بترکيب محرك التبديل على دعامات الترکيب کما هو موضح في الشکل وثبته بواسطة ربط المحاور المناسبة

5. تأکد أن النهاية الطرفية للسلسلة تتماشى تمامًا مع وصلة تثبيت النافذة (الشکل L). في حالة مخالفة لذلك قم بمحاذاة براغي التثبيت واعد وضع دعامة الترکيب بصورة 
    صحيحة باستخدام الفتحات المتواجدة به.

6. ادخل النهاية الطرفية للسلسلة في وصلة تثبيت النافذة وادر رافعة القفل حتى تنغلق تمامًا ثم ثبتها بالبراغي المناسبة.

النوافذ البارزة أو القباب الجدول 2

L

إجراء ضبط المحرك/المحركات
هام! إذا كان تداخل الإطار أقل/يساوي 15 مم (انظر الجدول 3) يعد المشغل جاهزًا للاستخدام على وحدة الإقفال، لذلك قم بتنفيذ التثبيت على الإطار دون 
إمداده بالطاقة مسبقًا. ستعرض هذه العملية للخطر الكشف التلقائي لنهاية المسار عند الإغلاق. إذا كان التداخل أكبر من 15 مم (انظر الجدول 3) انتقل 

مباشرة إلى الفقرة المخصصة.

النوافذ البارزة

النوافذ الرافدة المستعرضة 
RWA (الفازيزتاس)

النوافذ الرافدة 
المستعرضة 
(الفازيزتاس)

التداخلات حسب نوع الاستخدامالجدول 3

إعداد محرك منفرد مع تداخل إطار أقل من/يساوي 15 ملم
1. قم بتثبيت المحرك على الإطار (انظر فصل "تعليمات تجميع المشغل")

"A" 2. قم بتوصيله بالتيار الکهربائي کما هو محدد في فصل "متطلبات المنظومة الکهربائية" أو في الجدول
3. حدد مسار الفتح المطلوب باستخدام المحدد المُخصص

4. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط حتى تنغلق وحدة الإقفال بالکامل ويتوقف المحرك بالکامل (تم تصميم الدعامات خصيصًا لکي يتم ثنيها). حرر زر التحکم وانتظر ثانيتين 
    تقريبًا. تنبيه! أثناء هذه العملية سيکون تحرك السلسلة تجاه الإغلاق حيث يجب على المشغل العثور على نهاية المسار للتباين وحفظه.

5. قم بتنفيذ دورة فتح وإغلاق کاملة للتحقق من أن المسار الذي يقوم به المشغل يتوافق مع المسار المرغوب، وأن السلسلة تتباطأ بالقرب من موضع إغلاق نهاية المسار وأن وحدة الإقفال مغلقة تمامًا. إذا 
    تم استيفاء هذه الشروط، يصبح المشغل جاهزًا للاستخدام. في حالة خلاف ذلك، قم بتعديل نهايات المسار (انظر فقرة "إعادة تعيين أو تعديل نهاية المسار").
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ضبط المحركات المتزامنة مع تداخل إطار أقل من/يساوي 15 مم
1. قم بتثبيت 4 مشغلات بحد أقصى تعمل على إطار واحد (انظر فصل "تعليمات تجميع المشغل") لضمان مسافة لا تقل عن 1,5 متر بين نقطة دفع وأخرى

("B" انظر فصل "متطلبات المنظومة الکهربائية" والجدول) 2. قم بتوصيل موصلات المزامنة (الأسلاك الحمراء والبيضاء) بين المحرکات وتوصيل المشغلات بالتيار الکهربائي
    تنبيه: لمواصلة الضبط، من الضروري أن يتم ربط السلاسل بالإطار.

"S" 3. في جميع المحرکات اضبط المحدد الموجود بجانب مخرج الکابل على الوضع

5. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط حتى تنغلق وحدة الإقفال بالکامل وتتوقف المحرکات بالکامل (تم تصميم الدعامات خصيصًا لکي يتم ثنيها). حرر زر التحکم وانتظر ثانيتين 
    تقريبًا. تنبيه! أثناء هذه العملية سيکون تحرك السلاسل تجاه الإغلاق حيث يجب على المشغلات العثور على نهاية المسار للتباين وحفظه

6. قم بتنفيذ دورة فتح وإغلاق کاملة للتحقق من أن المسار الذي تقوم به المشغلات يتوافق مع المسار المرغوب، وأن السلاسل تتباطأ بالقرب من موضع إغلاق نهاية المسار وأن وحدة الإقفال مغلقة تمامًا. 
    إذا تم استيفاء هذه الشروط، تصبح المشغلات جاهزة للاستخدام. في حالة خلاف ذلك، قم بتعديل نهايات المسار (انظر فقرة "إعادة تعيين أو تعديل نهاية المسار").

في حالة توقف أحد المحرکات عن العمل نتيجة لمشکلة ميکانيکية أو کهربائية، ستتوقف المحرکات الأخرى أيضًا للحفاظ على سلامة إطار النافذة.
قد تکون سرعة المشغلات المتزامنة أقل قليلاً من سرعة المشغل في حالة التشغيل المنفرد.

في حالة وجود التهيئة بالفعل والحاجة إلى استبدال أحد عناصر الأكواد التالية 2701006، و2701007، و2701012، و2701015، و2701016، و2701014، يُفضل 
استخدام العنصر الجديد كمركز تحكم (رئيسي) وكرر إجراء التزامن الموضح في الفقرة التالية. قم بتنفيذ بعض دورات الاختبار للتحقق من العمل 

الصحيح بالتزامن مع المحركات.

4. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط على الزر مع تدوير أحد مفاتيح الاختيار فقط على مسار الفتح المرغوب. بعد مرور ثانيتين تقريبًا ستقوم سلاسل جميع المحرکات برد فعل 
    للتأکيد (حرکة قصيرة إلى الأمام - الخلف). ثم حرر زر التحکم وانتظر ثانيتين تقريبًا. من المهم للغاية اختيار المسار على أحد المشغلات فقط، وسيکون المشغل بمثابة مرکز تحکم (رئيسي)
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إعداد محرك منفرد مع تداخل إطار أعلى من 15 مم
إذا کان جزء السلسلة الموجود خارج المحرك عندما يخرج من العبوة يعد غير کافٍ لتوصيله بالدعامة الموجودة على وحدة الإقفال، فقم بتنفيذ الإجراء التالي:

1. يفضل تثبيت المحرك على الإطار (انظر فصل "تعليمات تجميع المشغل") بدون توصيل السلسلة بالدعامة الموجودة على الجزء المتحرك من الإطار
 "A" 2. قم بتوصيله بالتيار الکهربائي کما هو محدد في فصل "متطلبات المنظومة الکهربائية" أو في الجدول

3. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط إلى أن تعود السلسلة بالکامل مقابل جسم المحرك (أثناء هذه العملية تحقق من أن السلسلة تظل مستقيمة)، ثم حرر زر التحکم
4. اضغط على زر التحکم في الفتح واترك السلسلة تخرج بالقياس اللازم للتوصيل بالدعامة الموجودة في الجزء المتحرك من وحدة الإقفال وقم بتثبيتها

"S" 5. اضبط المحدد، الموجود بجانب مخرج الکابل، على الوضع

1
2 3 4

S

6. اضغط على أي زر تحکم (فتح أو إغلاق لمدة لا تقل عن 5 ثوانٍ) وأثناء هذه العملية حدد مسار الفتح المطلوب باستخدام المحدد المُخصص. خلال الجزء الأول من هذه المرحلة، لن تقوم السلسلة بأي 
    حرکة، وبعد تحديد المسار سيتم عرض نتيجة (حرکة طفيفة للسلسلة تجاه الأمام/الخلف).

7. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط حتى تنغلق وحدة الإقفال بالکامل ويتوقف المحرك بالکامل (تم تصميم الدعامات خصيصًا لکي يتم ثنيها). حرر زر التحکم وانتظر ثانيتين 
    تقريبًا. تنبيه! أثناء هذه العملية سيکون تحرك السلسلة تجاه الإغلاق حيث يجب على المشغل العثور على نهاية المسار للتباين وحفظه.

8. قم بتنفيذ دورة فتح وإغلاق کاملة للتحقق من أن المسار الذي يقوم به المشغل يتوافق مع المسار المرغوب، وأن السلسلة تتباطأ بالقرب من موضع إغلاق نهاية المسار وأن وحدة الإقفال مغلقة تمامًا. إذا 
    تم استيفاء هذه الشروط، يصبح المشغل جاهزًا للاستخدام. في حالة خلاف ذلك، قم بتعديل نهايات المسار (انظر فقرة "إعادة تعيين أو تعديل نهاية المسار").

اضغط مع الاستمرار في الضغط على 
زر التحكم

حدد المسار على المحدد

5 ثوانٍ على الأقل

النتيجة
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إعداد محركات متزامنة مع تداخل إطار أعلى من 15 مم
إذا کان جزء السلسلة الموجود خارج المحرکات عندما تخرج من العبوة يعد غير کافٍ لتوصيله بالدعامة الموجودة على وحدة الإقفال، فقم بتنفيذ الإجراء التالي:

1. يفضل تثبيت المشغلات على الإطار (انظر فصل "تعليمات تجميع المشغل") لضمان مسافة لا تقل عن 1,5 متر بين نقطة دفع وأخرى، دون توصيل السلاسل بالدعامات الموجودة في الجزء    
    المتحرك من الإطار (غير ممکن في هذه المرحلة)

 ("B" انظر فصل "متطلبات المنظومة الکهربائية" والجدول) 2. قم بتوصيل موصلات المزامنة (الأسلاك الحمراء والبيضاء) بين المحرکات وتوصيل المشغلات بالتيار الکهربائي
3. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط إلى أن تعود السلاسل بالکامل مقابل جسم المحرك (أثناء هذه العملية تحقق من أن السلاسل تظل مستقيمة)، ثم حرر زر التحکم

4. اضغط على زر التحکم في الفتح واترك السلاسل تخرج بالقياس اللازم للتوصيل بالدعامات الموجودة في الجزء المتحرك من وحدة الإقفال وقم بتثبيتها
"S" 5. في جميع المحرکات اضبط المحدد الموجود بجانب مخرج الکابل على الوضع

6. اضغط على أي زر تحکم (فتح أو إغلاق لمدة لا عن 5 ثوانٍ) وأثناء هذه العملية حدد مسار الفتح المطلوب باستخدام المحدد المُخصص فقط على أحد المحرکات، الذي سيکون بمثابة مشغل أساسي 
    (رئيسي). خلال الجزء الأول من هذه المرحلة، لن تؤدي السلاسل أي حرکة، وبعد تحديد المسار على أحد المحرکات التي تعمل على إطار منفرد، سيتم عرض نتيجة (حرکة طفيفة للسلسلة تجاه الأمام/الخلف)
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اضغط مع الاستمرار في الضغط على 
زر التحكم

حدد المسار على المحدد

5 ثوانٍ على الأقل

النتيجة

 1
2 3 4
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400 mm300 mm
200 mm

100 mm

7. اضغط على أي زر تحکم (الفتح أو الإغلاق) واستمر في الضغط إلى أن تنغلق وحدة الإقفال بالکامل وتتوقف المحرکات بالکامل. حرر زر التحکم وانتظر ثانيتين تقريبًا. تنبيه! أثناء هذه العملية سيکون 
    تحرك السلاسل تجاه الإغلاق حيث يجب على المشغلات العثور على نهاية المسار للتباين وحفظه.

8. قم بتنفيذ دورة فتح وإغلاق کاملة للتحقق من أن المسار الذي تقوم به المشغلات يتوافق مع المسار المرغوب، وأن السلاسل تتباطأ بالقرب من موضع إغلاق نهاية المسار وأن وحدة الإقفال مغلقة تمامًا. 
    إذا تم استيفاء هذه الشروط، تصبح المشغلات جاهزة للاستخدام. في حالة خلاف ذلك، قم بتعديل نهايات المسار (انظر فقرة "إعادة تعيين أو تعديل نهاية المسار").

في حالة توقف أحد المحرکات عن العمل نتيجة لمشکلة ميکانيکية أو کهربائية، ستتوقف المحرکات الأخرى أيضًا للحفاظ على سلامة إطار النافذة.
قد تکون سرعة المشغلات المتزامنة أقل قليلاً من سرعة المشغل في حالة التشغيل المنفرد.

في حالة وجود التهيئة بالفعل والحاجة إلى استبدال أحد عناصر الأكواد التالية 2701006، و2701007، و2701012، و2701015، و2701016، و2701014، يُفضل 
استخدام العنصر الجديد كمركز تحكم (رئيسي) وكرر إجراء التزامن الموضح في الفقرة التالية. قم بتنفيذ بعض دورات الاختبار للتحقق من العمل 

الصحيح بالتزامن مع المحركات.

A التوصيل الكهربائي لمحرك تبديل منفردالجدول

V110-240 التوصيل الکهربائي لمحرك تبديل

جدول مقارنة الموصلات

الرقم  الأزرق إشارة

الأزرق 1 عام

الأسود 2 اغلق

البني 3 افتح

الأحمر 4 التزامن

الأبيض 5 التزامن

جدول مقارنة الموصلات

الرقم  الأزرق إشارة

الأزرق 1 التغذية الکهربائية

البني 2 التغذية الکهربائية

الأحمر 3 التزامن

الأبيض 4 التزامن

V24 التوصيل الکهربائي لمحرك تبديل

B التوصيل الكهربائي لمحركات التبديل المتزامنة (بحد أقصى 4)الجدول

المتزامنة V110-240 التوصيل الکهربائي لمحرکات تبديل

جدول مقارنة الموصلات

الأزرق الرقم إشارة

الأزرق 1 عام

الأسود 2 اغلق

البني 3 افتح

الأحمر 4 التزامن

الأبيض 5 التزامن

جدول مقارنة الموصلات

الرقم  الأزرق إشارة

الأزرق 1 التغذية الکهربائية

البني 2 التغذية الکهربائية

الأحمر 3 التزامن

الأبيض 4 التزامن

المتزامنة V24 التوصيل الکهربائي لمحرکات تبديل

إعادة تعيين أو تعديل نهايات المسارات
إجراء إعادة التعيين لتركيب محرك منفرد:

"S" 1. اضبط المحدد، الموجود بجانب مخرج الکابل، على الوضع

2. اضغط على أي زر تحکم (فتح أو إغلاق لمدة لا تقل عن 5 ثوانٍ) وأثناء هذه العملية حدد مسار الفتح المطلوب باستخدام المحدد المُخصص. خلال الجزء الأول من هذه المرحلة، لن تقوم السلسلة بأي 
    حرکة، وبعد تحديد المسار سيتم عرض نتيجة (حرکة طفيفة للسلسلة تجاه الأمام/الخلف).

1
2 3 4

S

اضغط مع الاستمرار في الضغط على 
زر التحكم

حدد المسار على المحدد

5 ثوانٍ على الأقل

النتيجة

 1
2 3 4

S

400 mm300 mm
200 mm

100 mm

إجراء إعادة التعيين لتركيب محركات متزامنة:

"S" 1. في جميع المحرکات اضبط المحدد الموجود بجانب مخرج الکابل على الوضع

2. اضغط على أي زر تحکم (فتح أو إغلاق لمدة لا عن 5 ثوانٍ) وأثناء هذه العملية حدد مسار الفتح المطلوب باستخدام المحدد المُخصص فقط على أحد المحرکات، الذي سيکون بمثابة مشغل أساسي 
    (رئيسي). خلال الجزء الأول من هذه المرحلة، لن تؤدي السلاسل أي حرکة، وبعد تحديد المسار على أحد المحرکات التي تعمل على إطار منفرد، سيتم عرض نتيجة (حرکة طفيفة للسلسلة تجاه الأمام/الخلف)

بمجرد الانتهاء من إعادة التعيين، اشرع في ضبط نهايات المسارات، باتباع التعليمات الواردة في الفقرات المخصصة في فصل "إجراءات إعداد المحرك/المحرکات".
قم بتنفيذ إجراء إعادة التعيين إذا تم إمداد المحرك بالطاقة قبل تثبيته على الإطار واحفظ نهاية المسار الصحيحة عند الإغلاق للتباين.

1
2 3 4

S

اضغط مع الاستمرار في الضغط على 
زر التحكم

حدد المسار الرئيسي

5 ثوانٍ على الأقل

النتيجة

 1
2 3 4

S

400 mm300 mm
200 mm

100 mm

بمجرد الانتهاء من إعادة التعيين، اشرع في ضبط نهايات المسارات، باتباع التعليمات الواردة في الفقرات المخصصة في فصل "إجراءات إعداد المحرك/المحرکات".
قم بتنفيذ إجراء إعادة التعيين إذا تم إمداد المحرك/المحرکات بالطاقة قبل تثبيتها على الإطار واحفظ نهاية المسار الصحيحة عند الإغلاق للتباين.

ل من التطبيق، لا تَعد النافذة مدعومة بالسلسلة، ويُمکن أن تنفتح أو تنغلق مما يتسبب في أضرار بالقفل و / أو إصابات للأشخاص.  تنبيه، في حالة إزالة المُشغِّ
لا يُعد المشغل مکونًا هيکليًا في النافذة. في تطبيقات الفازيزتاس، قم دائمًا بترکيب أذرع الأمان المضبوطة خصيصًا حتى لا تتداخل مع الحرکة التي يمليها المحرك.

إذا کانت إزالة المُشغل عن قفل النافذة أمرًا ضروريًا بسبب وجود عُطل أو سوء تشغيل أو لغرض صيانة أو تنظيف قفل النافذة، قم باتباع العمليات التالية:
1. افصل الطاقة عن الدائرة الکهربائية وافصل المشغل عن مصدر الإمداد.

2. قم بفكّ المسمار اللولبي الموجود على وصلة النافذة، وأدر ذراع التثبيت حتى الفتح الکامل. في حالة أقفال نوافذ الفتح الداخلي، قم بفكّ المسمار اللولبي الذي يثبت الجزء الأمامي من الدعامة بالکامل 
وإزالته ثم أزل الجزء الأمامي من الدعامة.

3. أزل طرف السلسلة من الجزء الداخلي لموضع وصلة النافذة.
ل مُثبتًا بالدعامات. 4. قم بفكّ مسماري التثبيت مع الحفاظ على المُشغِّ

5. أزل المُشغل عن قفل النافذة.

مناورات الطوارئ أو الصيانة أو التنظيف

المشكلة السبب الحل

لا يبطئ محرك التبديل بالقرب من نهاية 
المجرى في مرحلة الإغلاق؛

لم يتم ضبط نهاية المجرى بشکل صحيح في مرحلة 
الإغلاق.

قم بتنفيذ إجراءات "إعادة تعيين أو تعديل نهايات المسارات" ثم "إجراءات إعداد المحرك/
المحرکات".

المجرى الذي يؤديه محرك التبديل ليس هو 
المطلوب.

المجرى المحدد لا يتطابق مع المطلوب تحقق من وضع مفتاح الاختيار واختر المجرى الصحيح.

يعرقل فتح وحدة الإقفال أذرع الأمان (ترکيبات النوافذ 
الرافدة المستعرضة).

فك السلسلة من وصلة تثبيت النافذة وتأکد من ضبط أذرع الأمان بحيث تسمح بفتح النافذة 
أعلى بقليل من مجرى محرك التبديل.

تشغيل المحرکات المتزامنة غير متجانس.

أسلاك المزامنة غير متصلة. ("B" انظر الجدول)  تحقق من توصيل أسلاك المزامنة

مفتاح الاختيار ليس في الوضع الصحيح.    تحقق من وضع مفتاح الاختيار: يجب أن يکون على الوضع "S" في جميع محرکات التبديل 
"ضبط المحرکات المتزامنة"). باستثناء واحد فقط (انظر فقرة

لم يکتمل إجراء المزامنة بشکل صحيح. قم بتنفيذ إجراءات "إعادة تعيين أو تعديل نهايات المسارات" ثم "إجراءات إعداد المحرك/
المحرکات".

المشغل لا يعمل
لا يوجد مصدر طاقة أو أسلاك إمداد الطاقة غير متصلة.  تحقق من توصيل موصلات إمداد الطاقة (انظر الجدول "A" وفقرة "متطلبات المنظومة 

الکهربائية").

مفتاح الاختيار ليس في الوضع الصحيح.    تحقق من موضع المحدد، الذي يجب ألا يکون على الموضع "S" ولکن على إحدى 
المسارات الأربعة المتاحة (انظر فقرة "إعداد محرك منفرد").

المشغلات المتزامنة لا تعمل
لا يوجد مصدر طاقة أو أسلاك إمداد الطاقة غير متصلة.  تحقق من توصيل موصلات إمداد الطاقة (انظر الجدول "B" وفقرة "متطلبات المنظومة 

الکهربائية").

المحددات ليست في الموضع الصحيح. تحقق من موضع المحدد: يجب أن يکون على الموضع "S" في جميع المشغلات باستثناء 
واحد (انظر فقرة "إعداد المحرکات المتزامنة").

أسئلة متكررة FAQ

إعلان المطابقة متاح على موقع الانترنت 

www.mingardimotor.com

IT-GB-F-D-E-SA-P-H-NL-SLO-CZ-GR :أدلة المستخدم متوفرة على الموقع

www.mingardimotor.com

Galliera Via Cirillo Bassi 7/A إيطاليا، بموجب هذا المستند أن آلية الأتمتة  Italia ومقرها ,"WINDOW AUTOMATION INDUSTRY" تعلن شرکة ويندو أوتوماشن إندوستري
50/60 هرتز و24 فولت تيار مستمر المستخدمة بالطريقة المحددة في هذه  50 هرتز، 240-110 فولت ~ المذکورة في هذه التعليمات إذا تم تمييزها بجهد إدخال 230 فولت ~

التعليمات، تتوافق مع تشريع سلامة الماکينات في المملکة المتحدة رقم 1597/2008. يتوافر النص الکامل لإقرار مطابقة المملکة المتحدة "UKCA" على الموقع الإلکتروني
.www.mingardimotor.com

Window"، إيطاليا، 11/2022. Automation Industry" الرئيس التنفيذي لشرکة ويندو أوتوماشن إندوستري ،"Riccardo GARDELLINI" ريکاردو جارديلليني

 .Window Automation industrY S.r.l الوثائق الفنية متاحة للسلطات لدى شرکة

Via C. Bassi, 7/A - 40015 Galliera (BO) - Italy - Tel. +39.051.6672711 - info@way-srl.com

لا يجوز التخلُّص من المنتج بوصفه نفايات منزلية صلبة، بل يجب تسليمه إلى مراکز التجميع المناسبة لتحسين معدل استعادة المواد وإعادة تدويرها، ومنع الأضرار المُحتملة على الصحة 
والبيئة. من الضروري معرفة نظام التجميع المُصنَّف المعمول به بالنسبة للمنتجات الکهربائية والإلکترونية،. 

التزم باللوائح المحلية للتخلُّص من النفايات ولا تلق المنتجات القديمة في النفايات المنزلية العادية.
يظهر رمز سلة المهملات المشطوب عليه على مُلصق تعريف المنتجات للتذکير بالالتزام بالجمع المنفصل لها.

في حالة استخدام بطاريات، من الضروري معرفة القوانين المحلية للجمع المصنف للبطاريات، وعدم إلقائها في النفايات المنزلية العادية.

التخلص من المنتج

بعد اکتمال التجميع والتشغيل، يجب على القائم بالتثبيت تسليم هذه التعليمات إلى المستخدم النهائي. يجب على المستخدم النهائي الاحتفاظ بهذه التعليمات في مکان آمن طوال عمر الجهاز 
واستخدامها عند الاقتضاء.

تحذير




